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íRUZIONI PER IL MONTAGGIO E L'Uï]LIZZO OEL BAU:.:TTO APRILIA
/i,ISTRUCTIONS POUR I-E MONTAGE EÍ L'UTILISATION OU PÉTIÍ COFFRE APRILIA
MONTAGE. U}ID BEDIEN'JNGSANLEITUNG'UR DEN APRILIA.KOFFËR
INSIRUCCIO}IES PARA EL MOTAJEY EL USO tEL BAUL ApRtLtA
INSÏRUCTIONS FOR THE ASSEMBLY AND USE OF THE APRILIA STORÀGE BOX
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ÀPERÍUiA COPERCHIO
l -lnse re ia chave nellasetratuh e ruoiaÍedi90dh s€.sq

2 - Preínere la eva d chiusura A'e so levare lcoperchio.

OUV:RÍI.IRE COUVERCLE
1 .1.6érè2 là cé dans è seÍure et tóuÍnèz de 90" en sens anli

2 - Appuyez le elier dé iemeture 'A'et sóu èvez e couvercl.

öFFatuNG DEs D:cKEL§
1- Éiihre. SièCe. S.hliisse l. das Schoss en urd Crehen Se ihn
90' gegen dèn Uhrzeagèrsinn.
2- Ddickén Se dieTasle,A lnd hèbef Sièn€n Decke an

1. hse.larla l6!e en la ceraduray916rdè 90".n sehtido

2.Presl..arlapa.ncadeciere'A'y evantarlalala

COVEÀOPÈNING
'l - lnsedlhe key and Íoiate ir oi90'anriclockwisè.
2 - Push the hàndle down"A"and risethe coler

@
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CHIUSURACOPEiCHIO
I ' Accena6lche la.hlave sà ó posrzo.e oizontalÉ è.hLdere i

2 - Accedarsl dd 'esallo ao§a.cio dela reva d chiuslra A
r ' ,o ó'e ë ' aló dioo'; ,1.èi ,o o.è.o po .. too'à .- pos .,o.é
velcale ed eslraíe ra cniave.

FERMETURE COUVERCLE
1 -Assurez vous que a óè sóiten pcslllon ho zonlale èt íèrirèz

2-Assurezvols ale le leverde rermelurè 'A' §oll corecement
acc.o.hè, lolr.ez la .lé de 90! en sens horairejusq!'àquellesot
en.ostion ledcae elenevez a cé.

DECKEL SCHLIIÀEN
1 -Vsrschern Sie sich, dass derschnsse scn n norizodae.
Posllion befindetund schieAen Se den Decke
2-V66chern Sie sich vof derexaklen Koppe!.9 dèrÍaste A
den§chlilsse 90'im UhrzeOeÍs.n in vèrl1€e Pos;tion d,ehèn

I Ase!!.arse d€ qle latapaestée.poscónhorzónta yc€íar

2-AseguÍarsede cóíe.ló €ngèn.he de a palanca de clèÍ6 "A'
g rar là làve de 90 grados en senl do horario levanlandoa en
Po§ ción venca y slcarla lave

1 Besurelhèttho kèy s . horizonlalposillon and clóseihè cover
2 - Make sure of the acclrate colpling'A", tur.lhe key or90'
clock{lse up lo à vedcàlposition and laie ll o!t.90'

'lI_
AGGANCIO DEL BAU!!ÍÍO StJLlAPPOSITA PIASïRA IN
toÍazroNE.
í - lserre s iaqqanc aóièro.e "X dalbauletio nel'apposla

2 - Eser.lare una press on6 sul bau ello verso I basso ínó ad
a!qanciàro sulla piastra

PRIMA DELL'UTILIZZO ÀSSICUr{ÀRSI DÈI.L'ESATTO
AGGANCIO OELSAUL€ÍIO CON 

'A 
PIASTRA

ENCLENCHÉMÈIIÍ ÓtJ TO? CASE DANS LA P'AÍINE EN
DOTATION.
1 - lnsérez lescrochels a.1éreu6 "X" du top case d6ns a Dlatnè
2 -Applyez le top ca§è vers le bas avec presslon ceiaqonq!'l
scl àócroche à la plalne.

AVANI 
'OUTE 

UTILI§AÍION, VEUILLEZ VOUS AS§URER
QUE VOUS AVEZ !NCLENCHE CORRECT'MENÍ LE TO9
CASE SUR LA PLAÍ:NE,

KOPPELU!iG D:§ HANDKOFFERSAU' !ER PASSENDEN
P'ATTE IiI O'R AUSRUSTUNG
I De hnte.e <otpelung,X' dès l-là.dkoíe6 n de
CeoenIbea egende Passung deÍP]aíe ernlijten.
2- Den f3ndkoíer.a.rr unlen drÉcken bls er aul cer Ptatle einràsrèt

/N VERSICHFRN SIF SICH VOR DER BFNUIZIJNG IJBER D '..,J.I E{AKTE hOPPELUNG DES H4NOKOFFERS MIT OERPLATTE,

ENGANC'.]E DEI BAUL SOÈRE 
'AP]-ANCHA.1 - lnsenar los e.ganch€s anleío.es'X delbauren ta ptancia.

2 PÍes orar el ball hac a abalohàsla engancha.lo sobre a ptanctra.

ÀNÍES D'L USO, ASEOÉERESE DELCORRECTO
ÉNGACH' O'L PORÍAPAQUETE§ CON !A PLACA.

(p ror crse courotrr,tc oN THE FtxtNG pLAï€
I - lnsertthe rear À{o lbsolthe càse boltoo x' tn ihè fxiíg ptale stci
2 Plsf the case down lnl !ls fixed on lhe ptate.

BEFOR' RIDING, TAK: SURETHATTHE CASE IS R!ÀLLY
COUPLÈD WIÍH THE FIXING PLÀ'E

,__-=:.--r=--
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§GANCIO OEL BAUIEITO DALLA PIASTRÀ
1 .lnsèriÍe à.ni2vèé nr.1.re.liS0'in sansó àntiórarió
2 - l'lE.e la Baniglia tino ad onener€ lo sga.ciode bau elto da la p astÍ.
3. R pldare a ch ave n posizione @nkale pereskana.

DECLENCIIEMENT DU TOP CASE DE LA PLATINE
1- lnsèÉz la.lè el lournez de 90' e. seB anlihoralré,
2 - Ítez la poigné6lusqu à a décèncher le lop.ase de a platine
3- Rdhè.ezia clé€n position cëntEle póur pouvoir l eniever

tÖsElt DEs HANDKoFFERSvoN DER plarrE
'1- Oen Schlilsse èi.johren und 90'gegenden Uhze gèrs nn d.èhén
2 - D6. Handgiízieh€n bis dèr Koíërd€cke slch von d6r Piatle lósi.
3 - Oen Schlilssel zu.È.k in diezeniÉle Positicn bnngen, um ihó

OE§É',IGANCGE DEL BAULOE LA PLANCHA,
'. ,"na'la là,e / aràÍdé 90" en séntido anti-horario
2 -Í.àr la honita haía qle e baul se desenqanche de la pLancha.

l. Vo \e', le/àr lè là\. e1 pos. ó1 ^"nlÍàl pà'a sacàlà.

ÍOPCÀSÉ RELEÀSE FROM THE FIXING PLÀÍE
1 - nse* he key rotalè I oi90'an:iclockwise,
2'Pll ihe hand é up unll iolhè case release lóm lhe Írlng plate.
3 -Tuó thë key iin lhe ce.lralpositon and 1akè il o!1,
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ASSÈIli! BLÀGGIO PIASÍRA DI AGGAII CIO
lnseri€ lqcmmin 1 nele apposle sen dela piasira 2 a.ceÍtandos

Posizo.aÍéla pàstra 2 sopE ilporlapac.hi(vèriÍicàre che ta
plastra non inte.Íerisca con I'apèaura dèlla sella), Íissa.e la
piasaa lràm te le stàfÍelle 3lper lub .on O picmlo poszoiare te
staiíetie 3.ome da disegn. A, perlubicon O grande pos zionare e
slaí,"lte 3 come da diseaío B).1€ vll 4. te on.te te 5 e idadi6
Fi5sare bèné rutr6 6 virr e ve'ificare che la pi.stra s a in piàno.
Aqgànólàre lrcoperch o 7 slla plastÍa 2 tamite r€ apposle
acoan. /sedr. awtare le due vil8.
ASSEMBLAGE PLÀTINE
rnsérez esjc.ls l dans la platine 2 en s assu@ni qu lls soient

Pós tonnez la p all.e 2 sur e pofte paqlel {vérlfiè2 quë la plrtane
ne gène pas l'ouve.lurè de la sè1,€), fixèz a platine€vecles
bides 3 (pour tubes ave. pei.! O pos t o.nez es brdes 3 su vanl le
dessh A pou.l!bes avecgranae O, poslonnez ès bdes3
suivanl lè dess n B) esvs4, les ró.ièles 5 el €s éc.ou86.
F xez cóÍeclement loLles les vis elvèriíez que a plaine s. t àu

Encienchez le couveíceTsur a platine 2 par es.ro.heis ei

MONTAGE KOPPELUNGSPLAÍTE
Die Gummidchtunoen I n dlo Pbne2 einíÉhren vers.hern Se
s .lr iibeíde ko@kte Koppellno.

G»

Die P atte 2 auídem Gepècktràqer positioniercn (vèrgewisse.n
S,e slch, dass die Plaile nichtdieöfÍnu.g desSanèls
bèiinden), de P aile mitielsderBoten 3 (fÍ. Róhre hit kie nem
Dlrchmesserdle Aolen 3 wie in Abbidrng À pos t onle.en, rilr
Rohre mtgroBen Durchmesserdie 3oten 3wie .Abbidung B
positioneren), den Schrauben 4 den Gummidl.htunqen 5 r.d den
Mdt€ín 6 beÍesiigen. Fixiéren Sie alle Schraubongll u.d
ve6iché.n Sié slch, dass die Platte gerade isl,
Kuppel. Sie den DeckelT aulder P arte 2 m ltels der
sesenUber leqenden Péssuóaèn.

@ ersnueule erecr o: È,rcaNcHE
nserta. ,s gamas I €n os hle.os de la p an.a 2 asesuràndose

de u coÍeclo enganche. Poneí a pancha 2 sobr6 elpodaequ
paie{asoguarse do q!è la plancha.o frolèstè la aberluradel
àsi..ro) Fta. La p àncha por medlo de as eslaÍetàs 3lporilbos
con g pequeio posico.ar as estaietas comó en eld btlo A.
Poreslaíéiascon ggrande pos:conar as esiafetas@moer e
dbljo B), 06 tornlllos4, asara.delas 5y làs tuerés 6 Fijàr b6n
todos losw ló.n lós y avèrguarquo à p ancha esté en p ano.
EíOa.char a lapa Tsobrè a pa..ha 2 por med o dé los
enganches y6lustar os lom i os L

€B lsselrernc orrxr FrxtNG PtarE
l.sen rhe the rlbberpins'i . the platè hóès2and besure ofthe

Plt Ihe fix ng p ale 2 on lhe carner llhe flxinq case does nót
.ie.ie.e wiih thesàdde's ópènng), ànd fixthe p a(e on I by us.g
the brackel§ 3 ( b€.ked n posion A lor smal d ametèr and B fof
hrgher dl.meier) the s.rews 4 ihewhasers 5 zrd the nuis 6.
Bè slre that a{l screm are p.openy clamped and that lhe
fixing platè is hor'zontà|, i,4ounl lhe.overT on the plate 2 byihe
pÍopeÍ.bs the lwo screw§ 8

o aitui#'àHii,'l#à:s'jcuRARs oEL"Esaró

cÀRrco :rras§rMo coxsENTrTo xG4
PER LAPIILIZ:A'ELAAULETTO, UTILIZZARE OETERGENÍI NEIJÍRI
cox acolaF:lEooa.

OAàH"::ÍEiiï"SRNTROLEZ 
S E PETITCOF'RE ÉSÍ

POiOS MAXTMUM CONSETLLE 4 Ks.
POIJR LI NEÍTOYÀGE DU PE'ITCOFFRE UT]LISER DES
DETERE:NïS §:UÍRES,

^ 
/\ VER6FWISSER\ SE S,CHVOE DERABFÀPRTUBEF

!-t Zj-\DrE E,.aKrE xLrppEL
tíAXIMAI. ZUC'LASSEN:S GÉPÀCK 4 K6
aaNUÍzEN srE Fti R DrE §ÀUEERU NG ris HANrxoFrERs
N:UTRAI.E PUÍZM'TTEL iIIÍ KALÍèM WASSER

@ aËul"_§l§li§iiR a§EGURARSE oELcoRREcÍo

CARGA MAXIiiÀ PERMITI'À KG',

NEUÍRos YAGUA FR|A,

^ /\ BÉFOFE RIDNGTHE MOTORCYCLEIIVJSTAESJREr§E, Z.ilrrar rHE rop casE
MAXIMUM LoÀo lS 4 X9,
ÍO CLEANTHE CASE, USE OIiIY:JEUTRÀL'EÍERGENT
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APPLICAZ'ONE SU SCOOTER AÏLANTIC 125,200 E 5OO SPRINT
, APPLICATION SUR SCOOTER ATLANTIC í25 2OO ET 5OO SPRINT

lD uoruracelllerruNc FUR scoorER arLANTtc 125-200 Esoo spRtNT
(E) ApLtcActóN soBRE scoorER ATLANT'C 125-200 : 500 spRtNï
@ AppLtcATroNs oN scoorER AïLAi,lTlc í2s-200 É s00 spRtNT
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GD
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Svitare le viti e togliere il coperchio del poÍtapacchi

Devissez les vis et enlevez le couvercle du porte-paquet

Abdeckplatte abschrauben und vom Gepàcktràgere.tÍernen.

Destornillar tornillos y sacar la tapa de el poÍaequipaje.

To unscrew the screws and take the cover out of the carier

(ÍD Forare con una punta da 6,5 mm in corrispondenza deidue
rifer:menti posleriori tracciati ae,la pa.te interna del cope.ch:o

G) Percez avec une pointe de 6,5 mm les deux références
à l'aÍrière tracées à l'intérieur du couvercle

G» Mit einem Bohrer 6,5 mm die Unterseite der Abdeckplatie
an den zwei raarkierten Stellen anboi:ren.

@ Agujerear con una punta de 6.5 mm en eniace de las dos
referencias posteriores trazadas en la paÍe interior de la tapa.

@ To d.ill by using a 6,5 mm O twist drill, ir corrispondence
ofthe two reference points in the back and irto the internal
parl of the cover.

(D Riposizionare e fissare il coperchio sul portapacchi

(G) Positionnez et Íixez le couvercle sur le porte-paquet
(E» Die Abdeckplatte emeut auf den Gepàcktràger anschrauben
(G) Reponer y fíjar la tapa encima de el poÍaequipaje.

@ Positioring and fix the cover on the carrier

() P-osizionare la base di aggancio bauletto come da dlsegno.
lÀLa base deve essere pos:zionata é fissata seguendo
i riferimenti riportati nel d:segno.

(G) P^ositionnez ia base d accrochage du lop case suivant le dessin
lÀLa base doit étre positionnée et fixée suivant
les références indiquées sur le dessin.

(E) Die Befestigungsplatte vom Topcase laut Abbildung absotut
mittig aLf dem Tràger positionieren.
ABitte darauf achten. dass die Bohrungen
der Gepàcktràgerplatte darunter iibereitstimme..

G) C^olocar la base oe engarche baÈl como en el dibJjo.
7§ La base tiene que ser colocada y fijada segdn
las refeÍencias ind:cadas er el dibujo.

@ Positionirg the coupl,ng case s base as for the drawi.g.
lA The base must be positionèd and fixed by
faltowing the Íeferences on the draw!ng.

pag.6



(D

(G)

Acceatarsi che la base di aggancio bauletto sia poslzionata

in mezzeria del portapacchi. Tramite la minuteria
in dotazione al Bauletto (v:ti, rondelle, dadi autobloccanti),
fissare la base sul portapacchl.
Coppia di serraggio 0,9 Nm.

Assurcz-vous que la base d'accrochage est positionnée

au centre du porte paquet. Fixez la base sur le poÍe paquet

à l'aide du kit de fixation (vis, rondel'es, écrous)

Couple de serrage 0,9 Nm.

GD Irit deln gelieierten Material (Schrauben,
Beilagssche:ben, selbstsichmde Mutter) befestigen
Anzugsmoment 0,9 Nm.

(E) Comprobar que la base de enganche baÈ1 sea colocada
en el medio de el poÉaequipaie. A travès enseÍes en

dotaciön de el baÈl (tornillos, rondelle, dadi autobloccanti),
fija.la base enci'na de el po4aèquipaje.
Pareja de aprieto 0.9 Nm.

@ lt rnust be sure thai the coupling case ba§e is positioned

in the carrier's center line by using the bold§, washers,
screws, lou.d in tfie case, io Ílx the carder's base
Torque wrench setting at 0,9 Nm.

(Í) Foíare il portapacchi con ula punta da 6,5mm in corrispon-
denza dei fori della base di aggancio indicati nel disegno.

Ít Percez avec une pointe de 6,5 mm les deux lrous
de la base d'acc,ochaqe indiques sur le dessin

aED Mit eine.. Bohrer 6,5 mm die Bohrungen an

der Stelle wie abgebildet anbringen.

G) Agujerear coÍr una pu.lta de 6.5 mm en enlace de los

agujeros de la base de enganche como el el dibujo.

GD To drlll by a 6,5 rnm twist drill in correspondence
of the coupling base as for drawing.

(ÍD Fissa.e la base di aggancio tra.tite la minuteia in

dotazione al bauletto.
lCoppia di serraggio 0,9 Nm
Posizionare e íissare il coperchio di chiusura della
base diaggancio.

(G) Fixez Ia base d'accrochage par le kit de iixation du top case

Couple de serÍage 0,9 Nm
Posltionnez et íixez le couvercle de feÍmeture de
la base d'acclochage.

(ED Die Befesllgungsplatte anfland deÍ mitgelieÍerten
lrateria:s {Sch.auben, Beilagscheiben,
selbstsichernde Mutter) mo.rtieren und Íestschrauben.
Anzugsmoment 0,9 Nm.
Die Abdeckplatte der BeÍesligungsplatine
andrucken und beÍestigea.

G) Fijar la base de enganche a travès los enseres en dotaciön
de el baÈ|.
I Pareja de aprieto 0.9 Nm
Colocar y Íljar la tapa de sierre de la base de enganche.

@ To Ílx lhe coupling base by using the small parts inside
the top case
Torq!e wrench sètling at 0,9 Nm
To posltion and fix the base's cover
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